Contract nr. / Szerzédés szama: JISZ/63/2023

COOPERATION AGREEMENT EGYUTTMUKODESI MEGALLAPODAS
on continuing an international double degree nemzetkozi kettGs (double) képzés folytatisa
program targyaban
made between amely létrejott egyrészrél a
Universitat Passau Universitit Passau
registered address: InnstraBe 41, 94032, Passau, székhely: Innstrae 41, 94032 Passau,
Germany Németorszag
tax number: DE 811193057 ad6szam: DE 811193057
name and title of legal representative: torvényes képvisel6 neve, beosztasa:
Prof. Dr. Ulrich Bartosch President, Prof. Dr. Bartosch Ulrich elnék
name and position of representative in this jelen szerzédésben képviseleti joggal rendelkezd
agreement: neve és beosztasa:
Prof. Dr. Stefan Bauernschuster Dean Prof. Dr. Bauernschuster Stefan dékan
hereinafter: UNIVERSITAT PASSAU a tovébbiakban: UNIVERSITAT PASSAU
and masrészrdl a
Corvinus University of Budapest Budapesti Corvinus Egyetem
registered address: 1093 Budapest, Févam tér 8.  székhely: 1093, Budapest Févam tér 8.
institutional identification number: FI43814 intézményi azonositd szam: FI43814
tax number: 19156972-2-44 adészam: 19156972-2-44
bank name: OTP Bank Nyrt. bank neve: OTP Bank Nyrt.
bank address: 1051 Budapest, Nador u. 16. bank cime: 1051 Budapest, Nador u. 16.
bank account number: bankszamlaszam:
11784009-22229896-00000000 11784009-22229896-00000000
IBAN: HU9g2 11784009 22229896 00000000 IBAN: HU92 11784009 22229896 00000000
SWIFT kéd: OTPVHUHB SWIFT kéd: OTPVHUHB
name and position of legal representative: torvényes képvisel6 neve, beosztasa:
Prof. Dr. El6d Takéts Rector Prof. Dr. Takats El16d rektor
name and position of representative in this jelen szerzédésben képviseleti joggal rendelkezd
agreement: neve és beosztasa:

Prof. Dr. E16d Takats Rector and Péter Fehér Vice- Prof. Dr. Takits El6d rektor és Fehér Péter
President for International Relations and nemzetkdzi kapcsolatokért és akkreditaciokért

Accreditations felelGs elnokhelyettes
hereinafter: CORVINUS a tovabbiakban: CORVINUS

UNIVERSITAT PASSAU and CORVINUS az UNIVERSITAT PASSAU és a CORVINUS a
hereinafter jointly referred to as the Parties, on the tovébbiakban egyiitt Felek kozott alulirott napon
day and at the place below, with the following és helyen az alabbi tartalommal:

content:

1. BACKGROUND AND PURPOSE OF THE 1. AZ EGYUTTMUKODESI MEGALLAPODAS
COOPERATION AGREEMENT ELOZMENYEI ES CELJA
1.1. This Cooperation Agreement intends to 1.1. Jelen Egytittmiikodési
continue a double degree program Megéillapodas célja olyan kettds
between CORVINUS and the diploma program folytatdsa a
UNIVERSITAT PASSAU (hereinafter: DD CORVINUS és az UNIVERSITAT
Program), which built on more than 75 PASSAU egylittmiikodésében (a
percent equivalence of CORVINUS' MSc tovibbiakban: DD Program), amely
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program and the MSc program organized
at UNIVERSITAT PASSAU according to
Annex 1. Students selected to the DD
Program will attend two consecutive
semesters of the master program at the
host University after the 1st semester or
1st year of the master program at their
home University. Upon successful
completion of the DD Program, these
students will be awarded two degrees.

1.2. This Agreement lays down the rules
relating to starting and organizing the DD
Program, and, particularly, but not
exclusively, the selection requirements
and the selection procedure, determines
the Parties’ rights and obligations and
states the academic requirements for
students.

1.3. In accordance with the above, the Parties
sign this cooperation agreement
(hereinafter: Agreement).

2. LEGISLATIVE BACKGROUND OF THE
AGREEMENT

2.1. In Hungary, the legislative background of
the Agreement is contained in Act CCIV of
2011 on National Higher Education and
Government Regulation No 87/2015. (IV.
9.) on the implementation of certain
provisions of Act CCIV of 2011 on National
Higher Education, and in CORVINUS'’s
Academic Regulations for Students.

2.2. In Germany, the legislative background of
the Agreement is contained in Art. 2 Abs.
4 Satz 1 und 2 BayHIG.

3. SUBJECT OF THE AGREEMENT

3.1. With regard to Section 1.1, the Parties
agree on continuing the existing
international double master’s degree
program. The DD Program will be
organized in the framework of MSc
program already running at CORVINUS,
and MSc program already running at
UNIVERSITAT PASSAU according to the
Annex 1.

D/05,

a CORVINUS mesterképzési szakja
és az UNIVERSITAT PASSAU
mesterképzési szakja kozotd 75
szazalék feletti ekvivalenciara épiil
az 1. sz. mellékletben foglaltak
szerint. A hallgaték részvétele a DD
Programban a kiild6 egyetem
mesterképzésének elsd félévét vagy
els6 évét Lkovetéen a fogadd
intézmény mesterképzésének két
egybefiiggd félévében valosul meg.
Ezek a hallgatok a DD Program
sikeres teljesitése esetén kettd
oklevéllel fognak rendelkezni.

1.2.Jelen Megallapodas meghatirozza

a DD Program inditasara és
lebonyolitasara vonatkozo
szabalyokat, e korben kiilondsen,
de nem kizirdlagosan a felvételi
kovetelményeket, felvételi eljarast,
a Felek jogait és kotelezettségeit, a
hallgatékra vonatkozé tanulmanyi
kovetelményeket.

1.3.A Felek a fentiek értelmében irjak

ala a jelen egyiittmiikodési
megallapodast (a tovabbiakban:
Megallapodas).

MEGALLAPODAS JOGSZABALYI

2.1.A Megillapodas jogi hatterét

Magyarorszagon a nemzeti
felsGoktatasrdl sz6lé 2011. évi
CCIV. torvény, valamint a nemzeti
felsGoktatasrol szdlé 2011. évi
CCIV. torvény egyes
rendelkezéseinek végrehajtasarol
sz6l6 87/2015. (IV. 9.) Korm.
rendelet, tovabbd a Corvinus
Hallgatéi Kovetelményrendszere
tartalmazza.

2.9, A Megallapodas jogi hattere

Németorsziagban az Art. 2 Abs. 4
Satz 1 und 2 BayHIG.

3. AMEGALLAPODAS TARGYA

3.1. A Felek megallapodnak, hogy az 1.1.

pontban foglaltakra figyelemmel a
megléve nemzetkozi kettés
mesterképzési programot
folytatizAk. A DD Program a
CORVINUS-on korabban mar
létesitett mesterképzés és az
UNIVERSITAT PASSAU-n a
kordbban mar létesitett




4. LEGAL NATURE AND CHARACTERISTICS OF
THE DD PROGRAM

4.1. In Hungary no special authorization is
required for starting the DD Program, but
it must be registered in Educational
Authority; at the UNIVERSITAT PASSAU
there is no special authorization required
for starting a DD Program.

4.2. The Parties noted that the programs
specified in Annex 1., involved in DD
Programs are similar programs regarding
the purpose and curriculum, and some of
the subjects can be recognized as
equivalent. In Hungary, equivalence is
based on Section 49 Subsections (5)—(6)
of Act CCIV of 2011 on National Higher
Education, in accordance with the rules of
credit recognition, while in Germany
equivalence is based on the rules and
instructions of the Art. 2 Abs. 4 Satz 1 and
2 BayHIG.

4.3. The characteristics of the DD Programs:
4.3.1. level: master’s degree,
4.3.2. duration: 2 (two) years,

4.3.3.number of credits: in CORVINUS
120, where one credit equals 30
working hours on average, in
UNIVERSITAT PASSAU 120, where
one credit equals 30 working hours
on average.

4.3.4.language: In CORVINUS Hungarian
or English, in UNIVERSITAT
PASSAU German,

4.3.5. schedule: full-time,
4.3.6. location: Budapest and Passau,

4.3.7. document  certifying  successful
completion: two degree certificates.

5. RESPONSIBILITY FOR THE DOUBLE-DEGREE
PROGRAMS

5.1. The Parties declare that they are aware of
bearing full responsibility for their own
programs. This meaning that they are
responsible, in particular, for obtaining
the required authorizations, the right of
issuing degree certificates, the content of

3/22.

mesterképzés keretében folyik az 1.
sz. mellékletben foglaltaknak
megfelelGen.

4. A DD PROGRAM JOGI JELLEGE ES
JELLEMZO0I

4.1.A DD Program inditasa
Magyarorszigon kiilén hat6sagi
engedélyhez nem kotott, de
regisztralni kell az Oktatasi
Hivatalndl, az UNIVERSITAT
PASSAU-n kiilon hatésagi
engedélyhez szintén nem kotott.

4.2. A Felek megallapitottak,
hogy a DD Programokba bevont, 1.
SZ. mellékletben nevesitett

képzések a képzési cél és a képzési
és kimeneti kovetelmények alapjan
hasonléak, a tantargyak egy része
egyenértékiinek ismerhetd el. Az
egyenértékliség Magyarorszagon a
kreditelismerés szabalyai szerint a
nemzeti felsGoktatasrol szl6 2011.
évi CCIV. torvény 49.8 (5)-(6)
bekezdésén, Németorszagban a
BayHIG 2. cikk (4) bekezdés 1. és 2.
mondatanak szabalyain és
rendelkezésein alapul.

4.3. A DD Programok jellemz6i:
4.3.1. a képzés szintje: mesterképzés,
4.3.2. a képzés idGtartama: 2 (két) év,

4.3.3. megszerezhet6 kreditek szdma:
CORVINUS-on 120, ahol egy kredit
dtlagban 30 munkaérit jelent,
UNIVERSITAT PASSAU-n 120, ahol
egy kredit atlagban 30 munkaérat
jelent.

4.3.4. nyelve: CORVINUS-on magyar vagy
angol, UNIVERSITAT PASSAU-n
német,

4.3.5. munkarendje: nappali,
4.3.6. a képzés helye: Budapest és Passau,

4.3.7. a képzés eredményes teljesitését
igazol6 dokumentum: két oklevél.

5. A DOUBLE-DEGREE-PROGRAMOKERT
FENNALLO FELELOSSEG

5.1. A Felek kijelentik, hogy tudomasuk
van arrél, hogy sajat képzésiikért
teljes felelGsséggel tartoznak. Ez a
felelGsség kiterjed kiilondsen a
sziikséges engedélyek meglétéért,
az oklevélkiallitas jogaért, a képzés



6.

7o

the programs, organizing and managing
the programs in accordance with the
curriculum, and complying with the
relevant legal acts and university
regulations.

5.2. Furthermore, the Parties declare that if
either of the Parties is not entitled any
longer to run the programs or to issue
degree certificates, provided that all
conditions are fulfilled, it shall not affect
the right to obtain a degree certificate by
completing the other Party’s program.

CURRICULUM OF THE DOUBLE-DEGREE
PROGRAMS

6.1. Annex 2 to this Agreement contains a list
of the subjects, determining the academic
requirements of the students participating
in the DD Program separately.

6.2. The Parties may modify the curriculum in
accordance with their own internal rules,
by mutual consent.

6.3. The students participating in the DD
Program shall pursue their studies -
according to the schedule included in
Annex 2 - at CORVINUS and at
UNIVERSITAT PASSAU, in Budapest and
in Passau.

APPLICATION AND SELECTION

7.1. The Parties agree that they organize the
application procedure as they have done
so before and as follows. The planned
number of students is 10 in each
institution.

7.2. The home university will be responsible
for the students’ selection. The host
university will be responsible for clearly
communicating the entry requirements
(see point 7.3.). There is no separate
admission procedure at the host
university. The host university makes an
admission decision in accordance with its
own rules and communicates it to the
student.
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tartalmaért, képzési és kimeneti

kovetelmények szerinti
megszervezéséért és
lebonyolitasaért, valamint a
vonatkozo jogszabalyok és
egyetemi szabalyzatok
betartasaért.

5.2.A Felek kijelentik tovabba, hogy

amennyiben valamelyik Fél az
altala DD Programokba bevont
képzés tekintetében a
tovabbiakban nem jogosult a
képzés folytatasara, illetve oklevél
kiallitisdra, az — minden feltétel
teljesiilése esetén — nem érinti a
masik Fél képzésén az oklevél
megszerzésének jogat.

6. DOUBLE-DEGREE PROGRAMOK
TANTERVE

6.1.Jelen Megallapodis 2. melléklete

tartalmazza a tantargyi listat,
amely meghatérozza kiilon-kiilon a
DD Programban részt vevd
hallgatok tanulmanyi
kotelezettségeit.

A Felek a tantervet sajat
bels6 szabalyaik altal
meghatdrozott rendben, kozos
megegyezéssel modosithatjak.

A DD Programban részt
vev( hallgatok tanulmanyiakat — a
2. mellékletben meghatarozott
iitemezésben — a CORVINUS-on és
az UNIVERSITAT PASSAU-n,
Budapesten és Passauban
folytatjak.

=. JELENTKEZES ES FELVETEL

7.1.A Felek megaillapodnak, hogy a

felvételi  eljarast az  eddigi
gyakorlatnak megfeleléen és az
aldbbiak szerint valdsitjak meg. Az
évfolyamok tervezett létszama
intézményenként 10 6.

7.2.A kiildb egyetem felelGs a hallgatok

kivilasztasaért és fogado egyetem
felé torténd nominalasaért. A
fogad6 egyetem azért felel, hogy a
kiild§ egyetemmel egyértelmtien
koézolje, hogy a felvételi feltételeket
(lent: 7.3. pont). Kiilon felvételi
eljarast a fogadd egyetem nem
végez. A felvételr6l a fogado
egyetem sajat szabalyal szerint




7.3. Entry requirements:

7.3.1. a diploma attesting a bachelor's (BA,
BSc) degree (equivalent) in the host
country. Students coming from
UNIVERSITAT PASSAU must have
their former bachelor’s degree
acknowledged in keeping with the
regulation set out in the Hungarian
Act on National Higher Education
(procedure: https: //www.uni-
corvinus.hu/main-page/about-the-
university/presidency/legal-and-
administrative-
affairs/?lang=en#accordion-item-
1005 ).

7.3.2. Students are enrolled in a business
master’s program at their home
university described in Annex 1.

7.3.3. Completion of at least 28 ECTS
credits at the home university as
follows: UNIVERSITAT PASSAU
students - from ,Methodology” and
»Foundation” subjects as set out in §
4 section 6 of the Examination
Regulation of  UNIVERSITAT
PASSAU; CORVINUS students - from
the curriculum of their master
program.

7.3.4. Language proficiency: CORVINUS
applicants’ suitable proficiency in
German will be accepted and not
required to be proven in case the
applicant can prove the completion at
least 10 ECTS credits at DSG
(Deutschsprachiger Studiengang in
Betriebswirtschaftslehre) program’s
German-taught courses in the
framework of higher education
studies _at CORVINUS,
UNIVERSITAT PASSAU applicants
must prove English proficiency of
CEFR B2 standard.

7.4. In order to obtain the degree and
professional qualification, credits must be
mutually recognized for each student in
order to obtain the required 120 ECTS in
total.
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felvételi hatarozatot hoz, amelyet
atad a hallgaténak.

7.3.A felvétel feltételei:

7.3.1.a fogadé orszag elGirdsainak

megfeleld (egyenértéki)
alapfokozatot (BA, BSc¢) tantsité
oklevél (Magyarorszagon a nemzeti
felsGoktatasrol sz616 térvény
értelmében az  UNIVERSITAT
PASSAU-rél jové hallgatok korabbi,
alapszakon szerzett okleveliik
tovabbtanulasi céla elismerésére van
sziikség (eljaras: https://www.uni-
corvinus.hu/main-page/about-the-
university/presidency/legal-and-
administrative-
affairs/?lang=en#accordion-item-
1005 )

7.3.2. A hallgaték a kiilld6 egyetem 1.

melléklet szerinti
gazdasigtudomanyok képzési
teriilethez tartozé mesterképzésének
beiratkozott hallgatoi.

7.3.3. Legalabb 28 ECTS kreditpont

teljesitése a kiild6 egyetemen az
aldbbiak szerint: az UNIVERSITAT
PASSAU hallgatéi a ,Methodology” és
»Foundation” tantargyakbol a
vizsgaszabdlyzat 4. § (6) bekezdése
szerint, a CORVINUS hallgatéi pedig
a sajat mesterszakjuk tantervének
megfelelGen .

7.3.4. Nyelvtudas: A megfelel6 német

nyelvtudas igazolasa a CORVINUS
hallgatéi esetében teljesitettnek
tekintends, ha a palyazé felséfoka
tanulmanyai soran legalabb 10 ECTS
kreditpontot teljesitett a CORVINUS

DSG (Deutschsprachiger
Studiengang in
Betriebswirtschaftslehre)

programjanak német nyelvl targyai
koziil. Az UNIVERSITAT PASSAU
hallgat6i esetében az UNIVERSITAT
PASSAU hallgaté koteles igazolni,
hogy CEFR B2 (angol) szinti
nyelvtudéssal rendelkezik.

7.4.Ahhoz, hogy a hallgaték a
végzettséget és szakképzettséget
tanisité oklevelet megszerezzék, a
krediteket kolcsondsen el kell
ismertetni minden hallgaténak a



8. STUDENTS’ STATUS, STUDENTS’ RIGHTS AND
OBLIGATIONS, ACADEMIC REQUIREMENTS

8.1. The Parties declare that the students
admitted to the DD Programs shall have a
student status both at home university
and host university during their studies:
first semester or first year home
university, second and third or third and
fourth semester home and host
universities.

8.2. The Parties shall grant student status to
the students in accordance with the legal
order of their relevant jurisdiction. In
order to have a student status, those
admitted to the DD Program shall be
obliged to register themselves both at
CORVINUS and at UNIVERSITAT
PASSAU

8.3. Students have an ongoing student status
at their home university while
participating in the DD Program at the
other institution.

8.4. The duration of (the participation in) the
DD Program is primarily determined by
the academic year's schedule. The
program manager shall inform students
participating in the program about the
subjects that they are obliged to complete
in the given semester.

8.5. During their studies students shall be
subject to the regulations of the Party and
the legal acts and social standards of the
country in charge of the given program
and subjects in accordance with the
curriculum. If students fail to meet the
requirements determined in the internal
regulations or in the curriculum with
regard to their study progress, and far this
reason or for any other reason their
student status must be terminated, or if
they seriously breach the provisions of the
internal regulations and either of the
Parties institutes proceedings for such
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sziikséges 120 ECTS megléte
érdekében.

8. A HALLGATOK STATUSZA, A HALLGATOK
JOGAI ES KOTELEZETTSEGEI, TANULMANYI
KOVETELMENYEK

8.1.A Felek kijelentik, hogy a DD

Programba  felvett  hallgatok
tanulményaik alatt elsé félévben
vagy elsé évben a kiildé egyetemen,
masodik és harmadik, vagy
harmadik és negyedik félévben a
kiildé és a fogadd egyetemen is
hallgat6i jogviszonnyal
rendelkeznek.

A Felek a joghatésaguk
szerinti jogrendnek megfeleléen
létesitenek hallgatéi jogviszonyt a
felvett személlyel. A DD Programba
felvételt nyert személynek a
hallgatéi jogviszony létesitése
érdekében a partner intézményben
folytatott tanulmanyaik idejére a
CORVINUS-ra és UNIVERSITAT
PASSAU-ra is be kell iratkoznia.

A hallgatbk a DD
Programban val6 részvétel soran a
kiild6 egyetemen aktiv hallgatéi
jogviszonnyal rendelkeznek azon
id6tartam  alatt is, amikor
tanulmanyaikat a masik
intézményben végzik.

A DD Programban valé
részvétel idejét elsGsorban a
tanulmanyi év  iddbeosztasa
hatirozza meg. A programért
felelés vezet6 t4jékoztatja a
programban részt vevé hallgatokat
azokrél a tantargyakrél, amelyeket
kotelezéen el kell végeznilik az
adott félév alatt.

Tanulmanyaik  alatt a

.hallgatc’)kra annak a Félnek a

szabalyzatai, valamint annak az
orszagnak a jogszabalyai és
tarsadalmi normai vonatkoznak,
amely a tanterv szerint az adott
kurzusért, oktatisi  egységért
felel6s. Ha a hallgatd a belsé
szabalyzatban vagy tantervben
rogzitett, a tanulmanyokban vald
elérehaladassal kapcsolatos
kotelezettségeit nem teljesiti, és ez
okbdl, vagy més egyéb ok folytan a
hallgat6i jogviszonyat meg kell




8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

9.1.

breach, this Party shall notify the other
Party about this immediately. If the Party
instituting proceedings terminates the
student status, this shall result in the
student losing his/her right to continue
the DD Program; however, unless
otherwise provided by the other institute’s
internal regulations, the student may
continue his/her studies in the relevant
program organised at his/her own
institute.

If a CORVINUS student is not allowed to
continue _his/her studies in
UNIVERSITAT PASSAU in the DD
Program as specified in Section 8.5, but
continues to attend the program
organized by CORVINUS, CORVINUS
shall determine independently the
amount of the fee to be paid for
participating in the program and the
method of payment within the context of
the legal acts in place in the CORVINUS’
jurisdiction, and it shall take measures to
prepare the necessary documentations.

The Parties shall provide help for the
students participating in the DD program
in finding accommodation, and they shall
inform the students about the visa and
health insurance requirements in place in
their own country, and provide other
necessary information.

Credits for subjects covering the same
topics can only be acknowledged once. In
case of doubt, the examination committee
responsible for acknowledgement will
decide in keeping with the examination
regulations in effect.

The Study plan (in Annex 2), which sets
out the curricular program of the
students, is based on the current
curriculum of the Master’s program.

9. COMPLETION OF STUDIES

The Parties guarantee mutual recognition
of all subjects completed in the DD
Program within the framework of the
Study and Examination Regulations in
force at the university concerned. The

722,

.hallgaté a 8.5.

szlintetni, tovabba, ha stlyosan
megsérti a bels6 szabéilyzat
rendelkezéseit, és a szabalysértés
miatt valamelyik fél eljarast indit,
err6l haladéktalanul értesiti a
masik felet. Amennyiben az eljarést
indit6 fél a hallgaté hallgatéi
jogviszonyat megsziinteti, ezzel
elvesziti jogit a DD Program
folytatisara, ugyanakkor
amennyiben a masik intézmény
bels6 szabélyzatai eltéréen nem
rendelkeznek, tanulményait sajat
intézményének vonatkoz6
programjaban tovabb folytathatja.

Amennyiben a CORVINUS
pont szerint
tanulmanyait nem folytathatja a
DD Programban az UNIVERSITAT
PASSAU-n, de CORVINUS
képzésén a tovabbiakban is részt
vesz, a képzésben valé részvételhez
kapcsolodd Onkoltség oOsszegét és
viselésének modjat a CORVINUS a
joghatésdga szerinti jogszabalyok
keretei kozott 6nalléan hatarozza
meg, és intézkedik a sziikséges
dokumentaciok elkészitésérdl.

A Felek segitséget nytjtanak
a DD Programban résztvevd
hallgaték széllaskeresésében,
tovabbé tajékoztatjak a hallgatokat
sajit  orszaguk  vizum-  és
egészségbiztositasi
kovetelményeirdl, valamint mas
sziikséges informacidkrol.

A tematikijukban azonos

tantargyak csak egyszer
ismertethet6k el. Kétes esetben a
mindenkori tanulmanyi és

vizsgaszabalyzatnak megfeleléen az
elismerésért felelés vizsgaszerv
dont.

A hallgatok  tantervi
programjat rogzit6 Study plan (2.
sz. melléklet) Osszeallitisa a
mesterprogram aktualis
mintatantervén alapul.

9. A TANULMANYOK LEZARASA

9.1.

A Felek garantaljak a DD Program
Osszes elvégzett tantargyinak
koles6nos elismerését az adott
egyetem érvényes tanulminyi és
vizsgaszabdlyzata  alapjan. A



9.2.

rules relating to the transfer of subject
grades between national grading scales
and ECTS grading scale are included in
Annex 3 to this Agreement. ECTS grades
from the grading system are converted at
CORVINUS.

Students shall be regarded as having
successfully completed their studies and
can be awarded with degrees (detailed in
Annex 1) in the DD Program, if they have

9.2.1. completed all the compulsory
courses and the required number of
compulsory elective and elective
courses,

9.2.2.earned at least 120 credits during
their studies, of which 45 ECTS must
be completed at the host university,

and
9.2.3. successfully fulfilled the study and
examination requirements

prescribed in the curriculum of each
master’s program, including the
master Thesis Work and the final
exams representing the completion of
the academic program.

9.3. The master Thesis Work must be prepared

9.4. Students participating

at the home institution with the provisions
set in point 9.4. Credits due for this will be
acknowledged by both universities in
keeping with their own Examination
Regulations. CORVINUS’ students will
prepare the master Thesis Work in
German or English, UNIVERSITAT
PASSAU students will prepare it in
English.

in the DD
Program shall prepare their master
Thesis Work and shall take their final
examination according to  the
requirements of their home university
with additional requirements as follows.
In Hungary according to Act CCIV of
2011 on National Higher Education, only
those who have passed a final
examination can be awarded a master's
degree. Students can be admitted to the
final examination after obtaining the
final certificate. The final examination
may be taken in the examination period
following the award of the final certificate
within the framework of the student's
status as a student, and within two years
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tantargyi értékeléseknek a nemzeti
osztilyozasi skalak és az ECTS
skéla kozotti atvitelére vonatkozod
szabalyokat jelen megillapodas 3.
melléklete tartalmazza.
CORVINUS-on az osztalyozasi

rendszerb6l az ECTS jegyek
kertilnek 4tvaltasra.
9.2. A  hallgaté6 sikerrel fejezi be

tanulményait és (az 1. sz mellékletben
foglalt) diplomékat szerezheti meg a
DD tanulmanyi programon,
amennyiben:

Osszes kotelezd
kotelezéen és
tantargyak

9.2.1. teljesitette az
tantargyat és a
szabadon valaszthat6
elGirt mennyiségét,

9.2.2. a tanulmanyai alatt legalabb 120
kreditet gyljtott ossze, amelybdl 45
kreditnyi targyat a fogado egyetemen
kell teljesiteni, és

9.2.3. sikeresen teljesitette a
mesterprogramok tantervében elGirt
tanulmanyi és

vizsgakovetelményeket, ide értve a

szakdolgozatot és a tanulmdanyi
program lezarasat jelenté
zardovizsgakat.

9.3. A mesterképzéseken a diplomamunkat
a kiildé intézményben kell elkésziteni a
9.4. pontban foglalt feltételek szerint,
az ezért jar6 ECTS kreditpontokat

mindkét egyetem a sajat
vizsgaszabdlyzata alapjan szamitja be.
A mesterdiploma-munkat a

CORVINUS-os hallgatok német vagy
angol, az UNIVERSITAT PASSAU
hallgat6k angol nyelven készitik el.

9.4. A DD Programban részt vevé hallgatok
a diplomamunkat és a zardvizsgat a
kiildé intézményben el6irt
kovetelmények szerint teljesitik a lenti
kévetelményekkel egylitt. A nemzeti
fels6oktatasrdl sz6lé 2011. évi CCIV.
torvény értelmében Magyarorszagon
mesterképzésben oklevelet csak az
kaphat, aki sikeres zardvizsgat tett. A
hallgato a végbizonyitvany
megszerzését kovetGen bocsathaté
zarbvizsgdra. A zarOvizsga a
végbizonyitviny megszerzését kovetd
vizsgaidészakban a hallgatéi jogviszony
keretében, majd a hallgatdi jogviszony
megsziinése utdn, két éven beliil,
barmelyik  vizsgaidGszakban, az
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9.6.

9.7.

10.1.

after the termination of the student's
status as a student, in any examination
period, according to the applicable
training requirements. The study and
examination regulations of CORVINUS
make the final examination conditional
upon the completion of the second year
after the issue of the final certificate. No
final examination may be taken after the
fifth year following the end of the
student's studies at CORVINUS. The
final examination at CORVINUS is a
assessment of the knowledge, skills and
competences required for the award of
the diploma, in which the student must
also demonstrate that he/she is able to
apply the knowledge acquired. The final
examination consists of a defense of the
master thesis work as defined in the
curriculum.

The home university can, subject to
admissibility and in accordance with the
applicable university law provisions and
the applicable study and examinations
regulations, delegate a member into the
final examination committee taking place
at the host university. The final
examination can be held online or in
person.

The Parties try to inform each other of the
performance of students participating in
the DD program at the host institution
within 4-8 weeks of the last examination
day of each semester.

The information (transcript) shall include
at least the following information:

- name of the student,

- name of the courses,

- grades of the exams,

- number of ECTS credits obtained and

- semester of completion.

Students completing the DD Program and
successfully passing the final examination
for the master thesis shall be awarded two
degree certificates: one issued by
CORVINUS and one issued by the
UNIVERSITAT PASSAU according to
Annex 1.

10.FEE PAYMENT

In keeping with the home
university’s regulations, students’ tuition

érvényes  képzési  kovetelmények
szerint tehet6 le. A CORVINUS
tanulmanyi és vizsgaszabalyzata a
zardvizsga letételét a végbizonyitvany
kiallitasatdl szamitott masodik év
eltelte utan feltételhez koti. A hallgat6i
jogviszony megszilinését kovets 6todik
év eltelte utan zardévizsga nem tehets. A
zdrbvizsga az oklevél megszerzéséhez
sziikséges ismeretek, készségek és
képességek ellendrzése és értékelése,
amelynek soran a hallgaténak arrél is
tanasagot kell tennie, hogy a tanult
ismereteket alkalmazni tudja. A
zardvizsga a tantervben
meghatarozottak szerint a
diplomamunka megvédésébdl all.

9.5. A kiild6 intézmény - az elfogadhatésag
fliggvényében és a vonatkozd egyetemi
jogi rendelkezésekkel, valamint a
vonatkozé tanulmanyi és
vizsgaszabalyzattal Osszhangban -
delegilhat egy tagot a fogadd egyetem
zardvizsga-bizottsagaba. A zaroévizsga
online vagy személyesen is megtarthat6.

9.6. A Felek prébalnak a DD programban
résztvevs hallgatok fogadd intézménymnél
elért teljesitményérdl szemeszterenként,
az adott szemeszter utolsd vizsganapjat
kovetd 4-8 héten beliil tajékoztatast adni
egymasnak.

A tijékoztatisnak  (transcriptnek)
legalabb a kovetkezd informacidkat kell
tartalmaznia:

- a hallgaté neve,

- a tantargyak neve,

- a vizsgak jegyei,

- a megszerzett ECTS kreditek szdma és
- a teljesités féléve.

9.7A DD Programot sikeresen elvégzd, a
zarovizsgat eredményesen teljesitd
hallgaték két oklevelet kapnak, amelybdl
egy a CORVINUS altal kidllitott oklevél és
egy az UNIVERSITAT PASSAU altal
kiallitott oklevél az 1. mellékletben
meghatarozottak szerint.

10 KOLTSEGTERITES

10.1 A  hallgatékat kizarélag a kiildé
intézményiikben fennalld hallgatéi
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fee payment obligations will depend solely
on their home university student status.
Student status at the host university shall
not result in any obligation for tuition fees
but other fees (e.g. library fee, fee after a
failed exam) may occur.

10.2. Health insurance costs and the
costs of services provided by the Parties or
by third parties beyond the DD program,
and other costs shall be borne by the
students. If a student’s social insurance
does not cover the costs of healthcare and
medical treatment in the host country, the
student shall take out adequate health
insurance.

11. TERM, AMENDMENT, TERMINATION OF THE
AGREEMENT

11.1.This Agreement shall enter into force
following its signature by both Parties on
the date of signature by either Party
signing the Agreement on a later date. It
will be an indefinite period.

11.2.The program managers in charge of the
DD Program shall hold a discussion at
least once a year — which may take the
form of a videoconference — on the results
of the DD Program, the progress made by
the students, and the resources made
available.

11.3.The Parties may amend this Agreement by
mutual consent, at any time, in writing.
Changes in the Parties’ data shall not
entail the modification of this Agreement,
but the Parties shall be obliged to notify
each other immediately about changes in
their data.

11.4.Either one of the Parties may terminate
this Agreement by way of ordinary
termination, by making a unilateral
declaration, allowing a notice period of
twelve (12) months in writing. In the case
of ordinary termination both Parties shall
undertake to provide the opportunity for
the students already admitted to the DD
Program to complete their studies
successfully.

11.5.Both Parties may terminate this
Agreement by way of extraordinary
termination with immediate effect in
writing, if the other Party has committed a

jogviszonyuk alapjan terhelheti
tandijfizetési kotelezettség a képzésért, a
kiild§ intézmény szabdlyzatai alapjan. A
hallgat6t a fogadé intézményben fennalld
hallgatéi jogviszonya utin nem terheli
tandijfizetési kotelezettség, azonban egyéb
dijak (pl. konyvtari dij, sikertelen vizsga
ismétlésekor fizetendé dij) el6fordulhat.

10.2 Az egészségbiztositisi-, valamint a kett6s
oklevél program részét nem képezsd, a
Felektsl vagy harmadik személytsl igénybe
vett szolgaltatisok koltségei, és egyéb
koltségek a hallgatét terhelik. Amennyiben
a hallgaté tarsadalombiztositisa nem
fedezi az fogado orszagban az egészségiigyi
és orvosi ellatas koltségeit, a hallgatonak
gondoskodnia kell megfelel6
egészségbiztositisrdl.

11 A MEGALLAPODAS HATALYA, MODOSITASA,
MEGSZUNTETESE

11.1Jelen megallapodis mindkét Fél alairasat
kovetSen a késSbbi idépontban alairé fél
aldirdsanak napjin lép hatalyba. Jelen
Megallapodés hatirozatlan idére jon 1étre.

11.2 A Felek DD Programért felelSs vezetdi

legalabb évente egyszer, akar
videokonferencia keretén beliil
megbeszélést folytatnak a DD Program
eredményeirdl, a hallgatok

elérehaladasarél, valamint a rendelkezésre
bocesatott eréforrasokrol.

11.3 A Felek jelen Megillapodast kozos
megegyezéssel irasban barmikor
moédosithatjak. Nem jelent a
Megallapodds modositisit a  Felek
adataiban bekévetkezd valtozés, azonban a
Felek kotelesek az adatviltozasroél a masik
felet haladéktalanul értesiteni.

11.4 Jelen Megallapodist a Felek barmelyike
tizenkét (12) hénapos felmondasi idGvel
rendes felmondassal egyoldala
nyilatkozattal  irdsban  felmondhatja.
Rendes felmondis esetére mindkét fél
vallalja, hogy biztositja a DD Programban
mér felvételt nyert hallgatok szdmaéra
tanulméanyaik  sikeres  befejezésének
lehetdségét.

11.5 Barmelyik fél jogosult a Megillapodast
rendkiviili felmondéassal azonnali hatéllyal
irisban felmondani, ha a maéasik fél a
Megallapodasbél adodd kotelezettségeit
stlyosan vagy ismételten megszegi.
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serious or repeated breach of its
obligations arising from this Agreement.

The Agreement shall terminate
upon the expiration of either Party’s right
to continue the DD Program. In this case
both Parties shall undertake to provide the
opportunity for the students already
admitted to the DD Program to complete
their studies successfully.

11.7.If either Party’ right to continue the DD

Program expires in such a way that the
students do not have the opportunity to
complete the ongoing double-degree
program, then the affected Party shall be
obliged to provide an opportunity for the
students participating in the DD Program
to continue their studies in the framework
of a different accredited study program of
the same level, on a program, which is
identical or as close as possible to the
original program.

12. PROVISIONS ON COPYRIGHT

12.1.The Parties agree that apart from the uses

specified herein they can use each other’s
logo, name and characteristic marks only
after notifying the other Party in advance
and obtaining its explicit written
approval, exclusively in the interest of
achieving the aims described in the
Agreement.

12.2. The Parties declare that this

Agreement shall not affect the Parties’
copyright for their intellectual products
(e.g. learning material) under copyright or
other protection, used in the DD Program.

13. COMMUNICATION

13.1.The Parties appoint the following contact

persons for the coordination of this
Agreement:
13.1.1.0n the part of CORVINUS:
academic contact person:
Dr. Loretta Huszak
e-mail address:
loretta.huszak@uni-corvinus.hu
administrative contact person:
Gabriella Virdg
e-mail address:

gabriella.virag@uni-corvinus.hu
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11.6 Megszlinik a  Megéllapodis, ha

barmelyik félnek megsziinik a joga a DD
Program folytatasara. Ez esetben mindkét
fél wvallalja, hogy biztositia a DD
Programban mar felvételt nyert hallgatok
szamara tanulmanyaik sikeres
befejezésének lehetGségét.

11.7Ha barmelyik félnek Ggy sziinik meg a joga

a DD Program folytatasara, hogy a
hallgaték a méar folyamatban 1évé DD
Programot sem fejezhetik be, akkor az
érintett fél a DD Programban mar
tanulmanyokat folytaté hallgatok részére
koteles biztositani a tanulmanyaik
folytatasanak lehetSségét egyéb,
ugyanazon szintl akkreditalt képzés
keretei kozott, az eredetivel megegyezd,
vagy ahhoz legkozelebb 4ll6 képzésen.

12 SZERZOI JOGI RENDELKEZESEK

12.1 A Felek egyetértenek abban, hogy

egymas logdjat, nevét és ismertetSjeleit a
jelen Megallapodasban foglaltakon kiviil
csak a masik Fél elGzetes értesitésével és
kifejezett irdsbeli jovahagyasaval
hasznaljak fel, kizaroélag a
Megéllapodasban foglalt célok
megvalositiasa érdekében.

12.2 A Felek kijelentik, hogy jelen

megéllapodas nem érinti a DD Program
soran felhasznilt, szerzdi jogi vagy egyéb
mas védelem alatt all6 szellemi
termékeiken (pl. tananyagok) fennallo,
Feleket megilletd szerz6i jogokat.

13 KAPCSOLATTARTAS

13.1 Jelen Megallapodas végrehajtasanak

koordinaldsira a Felek az alabbi
kapcsolattartokat jelolik ki:
13.1.1 CORVINUS részérdl:
szakmai kapcsolattarto:
Dr. Huszak Loretta
e-mail cim:
loretta.huszak@uni-corvinus.hu
adminisztrativ kapcsolattarto:
Virag Gabriella
e-mail cim:
gabriella.virag@uni-corvinus.hu




13.1.2. On the part of UNIVERSITAT
PASSAU:

academic contact person:
Prof. Dr. Wagner Niklas
e-mail address:
Niklas.Wagner@Uni-Passau.de
administrative contact person:
Dr. Nina Anolick
e-mail address:
Nina.Anolick@Uni-Passau.de

13.2. The Parties may also communicate

with each other via e-mail, using the
addresses stated above.

13.3. Notification sent by one of the
Parties to the other Party shall be regarded
as communicated in the following cases:

13.3.1. in the case of postal delivery, on the
3oth day following the day of
dispatch, in the absence of proof to
the contrary;

13.3.2.in the case of notifications and
letters sent in electronic format, on
the third working day following the
day when the e-mail was sent, in the
absence of proof to the contrary.

14. PROCESSING OF PERSONAL DATA

14.1.The Parties shall ensure the processing of
personal data in accordance with the legal
acts  (especially the  Regulation
2016/679/EU of the European Parliament
and of the Council on the protection of
natural persons with regard to the
processing of personal data and on the
free movement of such data, and repealing
Directive 95/46/EC; hereinafter referred
to as GDPR), as well as the exchange of
such data between each other in the
interest of the implementation of the
Program. Such procedures shall always
comply with legal requirement. Where
appropriate, the Parties shall inform each
other about legal requirements.

14.2. Parties state that in respect of the
processing of the students’ data in
connection with Program the Parties
constitute joint data controllers, therefore
they conclude a Joint Data Controller
Agreement in accordance with Article 26
of the GDPR which forms part of this
Agreement and set out as Annex 4 of this
Agreement.
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13.1.2 UNIVERSITAT PASSAU részérdl:
szakmai kapcsolattart6:
Prof. Dr. Wagner Niklas
e-mail cim:
Niklas.Wagner@ Uni-Passau.de
adminisztrativ kapcsolattarto:
Dr. Nina Anolick
e-mail cim:
Nina.Anolick@Uni-Passau.de

13.2 A Felek e-mail atjan is
kommunikalhatnak a fent megadott
cimeken.

13.3 Az egyik Fél 4ltal a masik Félnek kiildott
értesités az alabbi esetekben tekinthetd
kozoltnek:

13.3.1 ellenkezd bizonyitasig postai Gton
valé kiildés esetén a feladas napjat
kovetd 30. napon;

13.3.2 ellenkezd bizonyitasig az
elektronikus uton kiildott
értesitések és levelek esetében az e-
mail elkiildésének napjat kovetd
harmadik munkanapon.

14 SZEMELYES ADATOK KEZELESE

14.1 A Felek gondoskodnak a személyes
adatok jogszabilyok (kilonosen az
Eurépai Parlamentnek és a Tanacsnak a
természetesszemélyeknek a személyes
adatok kezelése tekintetében torténd
védelmérsl és az ilyen adatok szabad
dramlasar6l, valamint a 95/46/EK
rendelet hatalyon kiviil helyezésérél szolo
2016/679/EU rendelete; a tovabbiakban:
GDPR) szerinti kezelésérél, valamint azok
megosztasarél egymas kozott a képzés
végrehajtisa érdekében. Ezek az eljarasok
minden esetben a jogszabilyi elSirdsokat

kovetik. A Felek szilkség esetén
tajékoztatjAk egymast a  jogszabalyi
eléirdsokrél.

14.2 Felek rogzitik, hogy a képzéshez
kapcsolddé hallgatéi adatok kezelése
tekintetében kozés  adatkezelGknek
mindsiilnek, amelyre tekintett egymassal a
GDPR 26. cikke szerinti, a jelen
Megéllapodas részét képezd, a 4. szamn
mellékletbe foglalt kozds adatkezelsi
szerz6dést (Joint Data  Controller
Agreement) kotik.




15. MISCELLANEOUS PROVISIONS

15.1. Parties reserve the right to consider the
inclusion of other programs in the DD
Program.

15.2. The Parties intend to settle disputes
arising from this Agreement by holding
conciliation meetings. If the conciliation
meeting summoned in order to settle a
dispute ends without a result, mediation
can be initiated, the costs of which shall be
jointly borne and equally shared by the
Parties. The Parties intend to submit
potential disputes arising from this
Agreement to arbitration for final
decision, on the basis of the procedural
rules of the London Court of International
Arbitration. The arbitration board
consists of three members. The language
of the proceedings is English. The Parties
shall make a decision on the law
applicable to this Agreement in the course
of arbitration proceedings.

This Agreement is drawn up in four
(4) original copies in English and
Hungarian languages, of which two-two
(2-2) copy shall be received by each of the
Parties.

15.4. The Parties declare that they have
revised and understood the content of the
Agreement, and they sign it in person to
demonstrate their agreement.

15.3-

ANNEXES:
— Annex 1: List of master programs in the DD
program
— Annex 2: A list of the courses and curriculum
of the DD Program
— Annex 3: Conversion of grades table

— Annex 4: Joint Data Controller Agreement
(GDPR)

Budapest, 19 April 2023

anssesensnifchoncscecasasassssscsasnsnensssesnnnnnnnsnnn

Prof Dr. El3d Takats
Rector
Corvmus University of Budapest

15 VEGYES RENDELKEZESEK

15.1 Felek fenntartjdk annak lehetdségét,
hogy megvizsgaljak tovabbi szakok
bevonasat is a DD programba.

152 A Felek a jelen Megallapodassal
kapesolatos barmilyen vitit egyeztetd
iilésen szandékoznak rendezni.
Amennyiben a vita rendezése érdekében
kezdeményezett egyeztetd iilés sikerteleniil
végzidik, a Felek kozosen és egyenld
aranyban viselt koltségén kozvetitést
kezdeményezhet. A megillapodas alapjan
felmeriils esetleges vitdkat a Felek
valasztottbirésag Gtjan kivanjak jogerdsen
eldénteni, a londoni nemzetkozi
valasztottbirosag  eljarasi  szabdilyzata
alapjan. A valasztottbirésag harom tagbol
all. Az eljards nyelve az angol. A
Megallapodasra irdnyadé jogrél a Felek a
vélasztottbir6sagi eljarasban dontenek.

15.3 A megillapodas négy (4) angol-magyar
nyelvi  eredeti példanyban  késziil,
amelyb8l a Feleket LkettG-ketté (2-2)
példany illeti meg.

15.4 A Felek nyilatkoznak arrél, hogy a

szerz8dés tartalmat megismerték,
megértették azt, és egyetértésiik jeléiil sajat
keziileg irjak ala.

MELLEKLETEK:

— 1 melléklet: A DD mester programok listaja

— 2 melléklet: A DD Program kurzusainak
listdja és tanterve

— 3 melléklet: Ertékelési rendszer Aatvaltasi
tabla

— 4 melléklet: Kozos Adatkezel6i Nyilatkozat
(GDPR)

Budapest, 2023. aprilis 19.

sesssssmssssssssssnssesssanansreannanacacaty ....\........ "o

Prof. Dr. Takats Elod : \
rektor |2 i Y
Budapesti Corvinus Bgyetem
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‘ Budapest, 2023. aprilis 19. /’

e AN —CUA

.........................................................

Budapest, 19 April 2023

.........................................................

Péter Fehér Fehér Péter
Vice-President for International Relations and nemzetkozi ligyekért és akkrediticiokért felelés
Accreditations elndkhelyettes

Corvinus University of Budapest

Legally compliant:
Budapest, 1? April 2023

name: dr. Barbara Bir6
title: legal counsel
Corvinus University of Budapest

Budapest, 19 April 2023

.........................................................

Prof. Dr. Ulrich Bartosch
Presigent
UNIVERSITAT PASSAU

Budapest, 19 April 2023

UNIVERSITAT PASSAU

Budapesti Corvinus Egyetem

Jogilag megfelel6:
Budapest, 2023. 4prilis 19. \

(1,

név: dr. Bir6 Barbara
beosztis: jogtanacsos
Budapesti Corvinus Egyetem

Budapest, 2023. dprilis 19.

.........................................................

Prof. Dr. Ulrich Bartosch
Elngk
UNIVERSITAT PASSAU

Budapest, 2023. aprilis 19.

Prof. Dr. Bauepnschuster

Dé
UNIVERSITAT PASSAU
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Annex 1
List of master programs in the DD program

Students of Corvinus University of Budapest and UNIVERSITAT PASSAU can participate in the DD
Program in the following structure:

A.
Students of UNIVERSITAT PASSAU enrolled in the following MSc program:

- Business Administration (in German language)

may participate in the Master program at Corvinus University of Budapest in
- Management and Leadership (in English language)
- Supply Chain Management (in English language)
- Marketing (in English language)

B.
Students of Corvinus University of Budapest enrolled in one of the following Msc programs:
- Vezetés és szervezés (name in English: Management and Leadership) (in Hungarian language)
Supply Chain Management (in English language)
Marketing (in English language)

may participate in the Masterprogram at UNIVERSITAT PASSAU in
Business Administration (in German language)

C.

Qualification included in the diploma awarded by Corvinus University of Budapest: “Economist in
Management and Leadership” or “Economist in Supply Chain Management” or “Economist in Marketing”

Qualification included in the diploma awarded by UNIVERSITAT PASSAU: “Master of Science in
Business Administration”.

Budapest, 19 April 2023 Budapest, 19 April 2023 o
7=
"""" Prof. Dr. Ulrich Bartosch Prof. Dr. El6d Takats
President Rector )
UNIVERSITAT PASSAU Corvinus University o;,gg;;dapest
Budapest, 19 April 2023 Budapest, 19 April 2023 ( /
~ ’{I
ATUAN
Péter Fehér '
Vice-President for International Relations and
Accreditations

UNIVERSITAT PASSAU

Corvinus University of Budapest
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Annex 2

A list of the courses and curriculum of the DD program

- Business Administration - Management and Leadership
- Business Administration - Supply Chain Management
- Business Administration — Marketing

Annex 3

Conversion of grades

* ECTS grades from the transcript are converted at Corvinus

Grade German Grades ECTS grades* Hungarian Grades
Very good 1,0 — 1,3 A 5
Good 1,7-2,3 B 4
Satisfactory 2,7-3,3 C 3
Sufficient/Pass 3,7 - 4,0 D 2
Non- sufficient/Fail 4,3 -5,0 E 1
Did not attend (no 5,0 DNA Nem jelent meg
credit)
Incomplete 5,0 I Nem vizsgazott
(no credit)
Signed 5,0 S Alairva
(no credit)
Refused 5,0 R Megtagadva
(no credit)
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Annex 4

JOINT DATA CONTROLLER AGREEMENT
concluded by and between

Corvinus University of Budapest

registered address: 1093 Budapest, Févam tér 8., Hungary

represented by: Prof. Dr. El6d Takats Rector and Péter Fehér, Vice-President for
International Relations and Accreditations

as data controller (hereinafter referred to as "Data Controller 1" or "Corvinus™), on the one hand

and

Universitit Passau

registered address: Innstraf3e 41, 94032 Passau, Germany

represented by: Prof. Dr. Ulrich Bartosch, President and Prof. Dr. Bauernschuster Stefan

Dean (data controller: Johannes Nehlsen)
as data controller (hereinafter referred to as "Data Controller 2" or " Universitdt Passau"), on the other
hand,

(the Data Controller 1 and the Data Controller 2 shall be individually referred to as a "Party" or "Data
Controller" and collectively as the "Parties” or "Data Controllers™), subject to the following terms and
conditions and with consideration to Article 26 of the GDPR.

1. TERMS
‘processing’: means any operation or set of operations which is performed on personal data or on
sets of personal data, whether or not by automated means, such as collection, recording, organisation,
structuring, storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by transmission,
dissemination or otherwise making available, alignment or combination, restriction, erasure or
destruction;

‘controller’: means the natural or legal person, public authority, agency or other body which, alone
or jointly with others, determines the purposes and means of the processing of personal data; where
the purposes and means of such processing are determined by Union or Member State law, the
controller or the specific criteria for its nomination may be provided for by Union or Member State
law;

‘processor’: means a natural or legal person, public authority, agency or other body which processes
personal data on behalf of the controller;

’data transfer’: making data available to particular third party;
’data protection impact assessment’: obligation according to Article 35 GDPR;

‘personal data breach’: means a breach of security leading to the accidental or unlawful
destruction, loss, alteration, unauthorised disclosure of, or access to, personal data transmitted,
stored or otherwise processed;

‘pseudonymisation’: means the processing of personal data in such a manner that the personal
data can no longer be attributed to a specific data subject without the use of additional information,
provided that such additional information is kept separately and is subject to technical and
organisational measures to ensure that the personal data are not attributed to an identified or
identifiable natural person;

‘recipient’: means a natural or legal person, public authority, agency or another body, to which the
personal data are disclosed, whether a third party or not. However, public authorities which may
receive personal data in framework of a particular inquiry in accordance with Union or Member State
law shall not be regarded as recipients; the processing of those data by those public authorities shall
be in compliance with the applicable data protection rules according to the purposes of the processing;
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‘third party’: means a natural or legal person, public authority, agency or body other than the data
subject, controller, processor and persons who, under the direct authority of the controller or
processor, are authorised to process personal data;

’GDPR’: Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016
on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC

‘personal data’: means any information relating to an identified or identifiable natural person (‘data
subject’); an identifiable natural person is one who can be identified, directly or indirectly, in
particular by reference to an identifier such as a name, an identification number, location data, an
online identifier or to one or more factors specific to the physical, physiological, genetic, mental,
economic, cultural or social identity of that natural person;

‘special categories of personal data’: personal data revealing racial or ethnic origin, political
opinions, religious or philosophical beliefs, or trade union membership, and genetic data, biometric
data for the purpose of uniquely identifying a natural person, data concerning health or data
concerning a natural person's sex life or sexual orientation.

2. THE DEFINITION OF JOINT PROCESSING

2.1. The Parties have entered into a Cooperation agreement on continuing an international double
degree program (hereinafter "Master Contract”).

2.2. The Data Controllers are concluding this joint controller agreement ("Joint Controller
Agreement”), to be incorporated by reference into the Master Contract, for the purpose of
ensuring that the joint controller activities related to the service provided under the Master
Contract shall comply with the GDPR. The definition, purpose, legal basis and duration of the
joint controller activities carried out by the Parties, the data subjects concerned by such
activities, the categories of the personal data concerned and the identity of the processor (if any)
shall be determined in Appendix 1 hereof.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS

3.1. The Parties shall jointly determine the purposes and means of the processing as set out in
Appendix 1. The Parties agree that the processing will be carried out on an appropriate legal basis
and for lawful purposes, with due regard to the principles and provisions of the GDPR on the
processing of personal data, the applicable legal rules, this Joint Controller Agreement and the
Master Contract.

3.2. The Parties shall cooperate to ensure the lawful processing of personal data in accordance with
this Joint Controller Agreement, with consideration to the principles governing the processing
of personal data.

3.3. In accordance with Article 30 of the GDPR, each Party shall keep a record of the processing
activities to be carried out hereunder within its control. Either Party defaulting on or
inadequately performing its obligation of record-keeping shall be solely liable for its default or
inadequate performance. :

3.4. The Parties mutually agree that the documentation relating to the data protection activities
subject to this Joint Controller Agreement shall be managed and stored in two copies by each
Party. The Parties shall store personal data in a structured, commonly used, and machine-
readable format.

3.5. The information of the data subject, including, where applicable, the drafting of the data
subject's consent form, shall be provided for by the Parties jointly. The storage of the consent
forms in a retrievable form for a period of time to be mutually agreed by the Parties shall be
ensured by Data Controller 1 and Data Controller2.

3.6. Should it be necessary to involve a data processor to carry out the processing activities set out in
this Joint Controller Agreement, the written contract to be entered into with the processor shall
be concluded jointly by the Parties. The right of instruction of the Data Controllers towards their
jointly appointed data processor appointed shall be exercised by Data Controller1 and Data
Controller2.

3.7. The Parties shall guarantee that the persons/employees involved in the processing shall receive
adequate training on data protection and, in particular, they shall warrant that the employees
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3.8.

3-9.

and other persons they shall involve in the performance hereof have sufficient knowledge of the
risks associated with the processing of personal data and of the applicable data processing
regulations.

The Data Controller concerned shall respond to requests from public authorities regarding the
joint processing activities hereunder, following prior notice given to the other Party. The Parties
shall cooperate with each other in the performance of requests from public authorities.

In the event a data protection impact assessment is to be carried out in relation to the joint
processing hereunder, the Parties shall cooperate prior to the processing in the interest of the
performance of such impact assessment.

4. TASKS RELATED TO THE DATA SUBJECTS EXERCISING THEIR RIGHTS RELATED TO JOINT
PROCESSING

4.1.

4.2.

4.3.

The Parties shall inform the data subject of the processing of the personal data in advance or at
the time determined in Article 14 of the GDPR.

Anything contained herein to the contrary notwithstanding, the Parties agree that, with
consideration to Article 26 of the GDPR, the data subject may exercise his or her rights against
either data controller. The Parties shall duly cooperate with each other to respond to the requests
from the data subject. The parties shall take all necessary technical and organisational measures
to ensure that the rights of data subjects, in particular those pursuant to Articles 12 to 22 GDPR,
are guaranteed at all times within the statutory time limit.

According to the rules of procedure mutually agreed upon by the Parties, each Party shall
respond to and perform any request received from data subjects regarding the processing of
personal data in accordance with its own rules of procedures. Should the cooperation of the other
Party be required to perform the request, the other Party shall comply with the request of the
first Party in writing within a reasonable period of time mutually agreed by the Parties, but in no
more than 5 working days.

5. PERSONAL DATA BREACH

5.1.

5.2.

5-3-

5.4.

5.5

Either Party becoming aware of a personal data breach in the course of its activities shall inform
the other Party of such personal data breach without undue delay, but no later than in 24 hours
after becoming aware of the same.

The Parties shall duly cooperate to investigate the cause and remedy the consequences of the
personal data breach.

The Parties shall keep appropriate records of the incidents occurring in the course of the data
protection activities set out in this Data Protection Agreement within their respective spheres of
interest. The liability for any failure to perform such record-keeping obligation properly or at all
shall rest solely with the Party in default.

Data Controller1 or Data Controller2 shall notify the personal data breach to the supervisory
authority with the content agreed upon with the other Party in advance.

Should it be necessary to inform the data subjects of the personal data breach, they shall be
informed by Data Controller1 or Data Controller2, subject to the mutual agreement of the
Parties.

6. LIABILITY

6.1.

6.2.

In the event of unlawful processing, the liability shall rest with the Party within the control of
whom such unlawful processing occurred.

The Party causing damage to the other Controller or any third party, whether by omission or by
the violation of the applicable legal rules or the provisions hereof, shall be liable for the damage
caused.

7. MISCELLANEOUS PROVISIONS

e

This Joint Controller Agreement shall take effect on the date set out below and continue in force
until the termination of the Master Contract. Should this Joint Controller Agreement be
terminated, the Parties shall erase or destroy all personal data within 60 days of the termination,
unless the GDPR and/or other legislation requires the continued processing of such data. The
liability related to such continued processing of the personal data shall rest solely with the Party
performing such processing.
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=.2. In the course of their cooperation under this Joint Controller Agreement, the Parties shall
mutually appoint their respective contact persons. Any questions or declarations to be raised or
made in connection with the performance of this Joint Controller Agreement shall be dealt with
by the Parties through their designated contact persons. Any declaration made through a
different channel shall have a legal effect subject to the consent of the Party concerned.

Contact persons:

For Corvinus: Nikolett Menyhart e-mail: nikolett.menyhart@uni-corvinus.hu

The data protection officer of Corvinus: Dr. Balizs Locsméandi; e-mail: adatvedelem@uni-
corvinus.hu

For Universitit Passau: Barbara Zacharias, E-mail: barbara.zacharias@uni-passau.de

The data protection officer of Universitit Passau: Johannes Nehlsen: datenschutz@uni-passau.de
The Parties shall process the personal data provided in this Joint Controller Agreement for the
purpose of keeping contacts with the other Party and the performance of the rights and obligations
hereunder, in the legitimate interest of the Parties, and retain such data for 8 years in accordance
with the provision of Act C of 2000 on Accountancy governing the retention of accounting
documents. The Parties represent that they have fully informed the data subjects of the processing
of their personal data, as well as their rights related thereto, and that they are duly authorized to
transfer such personal data to the other Party.

7.3. This Joint Controller Agreement was drafted in English, prepared and mutually signed by the
Parties in 4 counterparts, 2 of which has been given to each Party.

7.4. This Joint Controller Agreement shall be governed by the laws of Hungary and the European
Union. Matters not regulated herein shall be governed in particular by the provisions of the
GDPR and the Hungarian Civil Code.

5 The Parties agree to strive at settling any disputes arising herefrom amicably. Any disputes
regarding this agreement shall be referred to the courts in the principal place of defendant as the
exclusively agreed competent court of the first instance. Should such attempts of the Parties fail,
they agree to submit to the jurisdiction of the Hungarian courts of law.

7.6. This Joint Controller Agreement may only be amended by the Parties in writing.

Budapest, 19 April 2023

On behalf of Data Controller 1 On behalf of Data Controller 2
/W ProfDr. E16d Takats Prof. Dr. Ulrich Bartosch
£ & “Rector President
| =Corvinus Unjversity of BudTpest Universitat Passau
...................... XA
On behalf of Data Controller 1 On ata Controller 2
Péter Fehér Prof. Dr. Bauernschuster Stefan
Vice-President for International Relations and Dean
Accreditations Universitat Passau

Corvinus University of Budapest

Appendix 1

A) The subject matter of processing: data transfer under the Corvinus - Universitdt Passau double
degree program (hereinafter: Corvinus-Universitdt Passau DD program).

B) Nature and purpose of the processing: Participation of students in the Corvinus- Universitat
Passau DD program the enforcement of claims related to the Corvinus-Universitat Passau DD program
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C) Duration of data processing: The transfer is a one-off transfer, therefore a withdrawal of the
consent may only be interpreted as taking place prior to the transfer.

In the case of data necessary for the performance of the agreement on the Corvinus-Universitit Passau
DD program and the data necessary for the enforcement of claims related to the Corvinus -Universitat
Passau DD program: 60 days from the termination of the agreement on the Corvinus-Universitdt Passau
DD program.

D) Categories of persons concerned: University students.

E) Types of personal data processed:

E1) In case of students of Corvinus (Data Controller 1) regarding the nomination process:
name, e-mail addresses, permanent and mailing address, major, academic year, place and time of birth,
Neptun code, gender, citizenship, phone number, language proficiency/language test copies, academic
average, passport number, semester designation, academic level, academic subject area.

In case of students of Corvinus (Data Controller 1) regarding the conclusion and the
performance of the Learning Agreement: name, date of birth, gender, study cycle, field of
education, planned period of the mobility, component code and title, number of ECTS credits (or
equivalent) to be awarded by the receiving institution upon successful completion, semester, component
code (if any) and title at the Sending Institution, number of ECTS credits (or equivalent) to be recognised
by the sending institution, changes of the components (if any), phone number, grades received at the
receiving institution, grades registered at the sending institution (if applicable), signature, evaluation

E2) In case of students of pariner university (Data Controller 2) regarding the
nomination process:

name, e-mail address, gender, mother's name, place and time of birth, citizenship, indication of semester,
level of study, subject area of study, purpose of stay (studies/research), indication of the program through
which the student arrives (e.g. Erasmus ).

In case of students of the partner university (Data Controller 2) regarding the conclusion
and the performance of the Learning Agreement: name, date of birth, gender, study cycle, field
of education, planned period of the mobility, component code and title, number of ECTS credits (or
equivalent) to be awarded by the receiving institution upon successful completion, semester, component
code (if any) and title at the Sending Institution, number of ECTS credits (or equivalent) to be recognised
by the sending institution, changes of the components (if any), phone, grades received at the receiving
institution, grades registered at the sending institution (if applicable), signature, evaluation

F) The data processors involved and approved by the data controllers: No data processor is
involved.

Major details of
data processor
(principal office, | The responsibilities of Transfers to third
Name of data registration the data processor countries (outside the
processor number, name | related to the processing | EU) or international
and contact of data organizations
details of the
contact person)

G) Technical and organizational measures related to the activities of the Data Controllers:
(i) preventing unauthorized access to systems that also process personal data;
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(ii) ensuring that persons having access to data processing systems have access only to data appropriate
to their respective levels of authorization and that personal data cannot be read, copied, altered or erased
by unauthorized persons during their collection or use or after their recording;

(iii) ensuring that personal data cannot be read, copied, altered or erased by unauthorized persons during
electronic transmission, transfer or recording on a storage medium and that it is possible to verify or
identify where the personal data was transmitted by means of the data transmission equipment;

(iv) ensuring that it is possible to retrospectively determine by whom and when the personal data was
entered, altered or erased into/from the Processing System(s);

(v) ensuring that personal data processed by subcontractors can only be processed in accordance with the
instructions of the client;

(vi) ensuring that the personal data is protected against unintentional destruction or loss;

(vii) ensuring that personal data is protected against accidental or unlawful alteration or unauthorized
disclosure.
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